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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing 
 
 

 

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing 
 

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product AquaOxy 500 heeft u een goede keuze gemaakt. 
Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze con-
form de onderhavige handleiding zijn. 
Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften. 
Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt. 
 

Symbolen in deze handleiding 
NL 

De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte symbolen hebben de volgende betekenis: 
 

 
Gevaar voor persoonlijke schade door gevaarlijke elektrische spanning 
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan 
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen. 

 

 
Gevaar voor persoonlijke schade door een algemene gevarenbron 
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan 
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen. 

 

 

Belangrijke aanwijzing voor een storingsvrije werking. 

 
 

 A Verwijst naar een afbeelding, bijvoorbeeld afbeelding A. 
 

 Verwijst naar een ander hoofdstuk. 
 
 

 

Leveringsomvang 
 

 A Beschrijving Aantal  
1 AquaOxy 500 1 ST 
2 Luchtslang 5 m 2 ST 
3 Beluchtingssteen 2 ST 
4 Y-stuk 1 ST 
5 Reservemembraan 2 ST 

 
 
 
 

 

Beoogd gebruik 
 

AquaOxy 500, verder "apparaat" genoemd, mag alleen als volgt worden gebruikt: 
 

 Voor de beluchting en zuurstofvoorziening van tuinvijvers. 
 

 Voor gebruik in fonteininstallaties en vijvers. 
 

 Gebruik onder naleving van de technische gegevens. 
 

Tijdens de winterperiode kan het appraat als ijsvrijhouder worden gebruikt en voorkomen, dat de vijver dichtvriest. Al-
gemeen geldende uitspraken hierover kunnen niet worden gedaan. De vijverbezitter dient de toestand van zijn vijver 
dagelijks te blijven controleren. 
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Veiligheidsinstructies 
 

Dit apparaat kan gevaar opleveren voor personen en goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige 
wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet worden opgevolgd. 
 

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8  jaar en 
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of 
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij 
onder toezicht staan of geïnstrueerd werden over het veilige gebruik 
van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhan-
gen. 
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitge-
voerd door kinderen, die niet onder toezicht staan. 
 

Gevaren als gevolg van de combinatie van water en elektriciteit 
 De combinatie van water en elektriciteit kan - in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of 

door onoordeelkundig gebruik - leiden tot elektrische schokken die ernstig letsel of de dood veroorzaken. 
 Schakel eerst alle watervoerende apparaten spanningvrij alvorens u in het water grijpt. 
 
 

 

Elektrische installatie volgens de voorschriften 
 

 Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale opstellingsvoorschriften en mogen slechts door een elek-
tricien worden uitgevoerd. 

 Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en bevoegd 
is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden als spe-
cialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en nationale 
normen, voorschriften en bepalingen. 

 

 Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien. 
 

 De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding 
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, op de verpakking, of in 
deze handleiding. 

 

 Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA. 
 

 Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwater-
bestendig). 

 

 De veiligheidsafstand tussen het apparaat en het water moet minstens 2 m bedragen. 
 

 Bescherm de stekkerverbindingen tegen vochtigheid. 
 

 Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geïnstalleerde contactdoos. 
 
 

 

Veilig gebruik 
 
 

 Gebruik het apparaat niet als er sprake is van defecte elektrische kabels of een defecte behuizing. 
 Het apparaat niet aan de elektrische leiding dragen of aan de leiding trekken.  
 Installeer de leidingen zodat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en let erop, dat er niemand over kan strui-

kelen. 
 Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan alleen open als daar in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk 

om gevraagd wordt. 
 Voer alleen werkzaamheden aan het apparaat uit, die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Neem contact op 

met een erkende serviceafdeling of bij twijfel met de fabrikant, in het geval dat problemen niet kunnen worden verhol-
pen. 

 Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen en -toebehoren voor het apparaat. 
 Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan. 
 

 De aansluitkabels kunnen niet worden vervangen. Voer het apparaat of de componenten af bij een beschadigde 
kabel. 

 

 Houd de contactdoos en de netsteker droog. 
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Plaatsen en aansluiten 
 

Opstelling 
 

 B 
 

 Sluit de luchtslangen aan op de beluchtingssteen en het Y-stuk. 
 Sluit het Y-stuk met de luchtslang aan op de beluchtingspomp. 
 

– Voor het opstellen de luchtslangen tot de gewenste lengte inkorten. 
– De luchtslangen zo kort mogelijk houden. 

 

 C, D 
 

 Apparaat waterpas, stabiel en tegen overstroming beveiligd opstellen. 
 

– Apparaat boven het waterniveau opstellen, anders wordt het door teruglopend water beschadigd. 
 

– Minstens 2 m zekerheidsafstand van het water aanhouden. 
 

 Beluchtingsstenen in de vijver plaatsen. 
 

– Luchtslang/luchtslangen beschut en zonder knikken aanleggen, daarbij zo kort mogelijk houden. 
 
 

 

Inbedrijfstelling 
 

Inschakelen: Apparaat aansluiten op het elektriciteitsnet. Het apparaat schakelt zichzelf onmiddellijk in, als de elektri-
sche aansluiting tot stand is gebracht. 
Uitschakelen: Koppel het apparaat van het elektriciteitsnet af. 
 
 

 

Storingen verhelpen 
 

Storing Oorzaak Remedie

Het apparaat draait niet Er is geen netspanning Netspanning controleren 

Apparaat transporteert geen lucht of de trans-
porthoeveelheid is onvoldoende 

Beluchtingsstenen verontreinigd Maak de beluchtingsstenen schoon of vervang 
ze 

Luchtfilter verontreinigd Luchtfilter schoonmaken of vervangen 

Luchtslang geknikt of poreus Luchtslang zonder knikken plaatsen of vervan-
gen 

Membraan defect Beide membranen vervangen 

Apparaat is ongewoon luid Membraan defect Beide membranen vervangen 
 
 
 

 

Reiniging en onderhoud 
 
 

 

 

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning. 
Mogelijke gevolgen: Dood of ernstig letsel. 
Veiligheidsmaatregelen: 
 Elektrische apparaten en installaties met nominale spanning U > 12 V AC of U >30 V DC, die in het water 

liggen: Spanning van apparaten en installaties loskoppelen voordat u in het water grijpt. 
 Alvorens werkzaamheden aan het apparaat te verrichten, apparaat spanningsvrij maken. 
 Beveiligen tegen onbedoeld opnieuw inschakelen. 

 
 
 

 

Behuizing openen 
 

 E 
 

 Schroeven aan de onderkant van de behuizing losmaken, dan de bovenkant met sluitring van het onderste deel 
afhalen. 

 
 

 

Luchtfilter reinigen 
Zo gaat u te werk: 
 

 F 
 

1. Filterhouder met behulp van een schroevendraaier uit het bovenste gedeelte van de behuizing verwijderen. 
2. Filtervlies eraf halen en uitkloppen of evt. vervangen.  
3. Filtervlies in de filterhouder schuiven. 
 

– Let op de O-ring, deze houdt de filterhouder in de behuizing vast. 
 

4. Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde samen. 
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Motor demonteren 
 

Onder de behuizing van de beluchter bevindt zich een motor. Wanneer de capaciteit van de beluchtingspomp afneemt, 
moeten daar twee membranen worden vervangen. Daartoe moet de motor worden gedemonteerd. 
 

Voorwaarde: De behuizing is geopend. ( Behuizing openen) 
Zo gaat u te werk: 
 

 G 
 

1. Schroeven van de kabeltrekontlasting losmaken en elektriciteitssnoer eruit halen. 
 

2. Schroeven van de motorbehuizing verwijderen en bovenste deel van de behuizing wegnemen. 
 

– Tussen het bovenste en onderste deel van de behuizing bevindt zich een afdichtplaat. Indien deze niet blijft lig-
gen, dan moet deze er tijdens de montage van het apparaat worden ingelegd. 

 

3. Schroeven aan beide kanten van de motorbehuizing verwijderen. 
 

4. Motor uit de behuizing nemen. 
 

– Met twee rechtgebogen paperclips of een soortgelijk gereedschap de motor uit de behuizing tillen. 
 
 

 

Membranen vervangen 
 

Voorwaarde: De motor is eruit gehaald. ( Motor demonteren) 
Zo gaat u te werk: 
 

 H 
 

1. Luchtkamer van de membraanfitting wegnemen. 
2. Schroef in de steunschijf losmaken en verwijderen. 
3. Steunschijf eraf trekken. 
4. Membraan uit de membraanfitting halen. 
5. Nieuwe membraan plaatsen. 
 

– De membraanneus moet in de uitsparing van de membraanfitting liggen en correct in de gleuf zitten. 
 

6. Steunschijf met schroef op membraan vastschroeven. 
 

7. Na het vervangen van beide membranen: Motor monteren. ( Motor monteren) 
 
 

 

Motor monteren 
Zo gaat u te werk: 
 

 I 
 

1. Aan beide zijden: Plaats de luchtkamer op de membraanhouder  
2. Motor terugplaatsen in de behuizing. 
 

– Let erop, dat de uitlaatconnector naar boven wijst. 
 

3. Zorg ervoor, dat de O-ringen correct op de uitlaatconnector zitten. 
 

4. Motor aan beide zijden van het bovenste gedeelte van de behuizing vastschroeven. 
 

– Eerst de hoger liggende schroeven vastdraaien. 
 

– Schroeven kruislings vastdraaien! 
 

5. Bovenste gedeelte van de behuizing op het onderste gedeelte plaatsen en kruislings vastschroeven. 
 

– Let erop dat de trekontlasting van het elektriciteitssnoer correct in de uitsparing van de behuizing ligt. 
 

– Let erop dat de afdichtplaat aanwezig is en op de juiste manier is geplaatst. 
 

6. Kabeltrekontlasting van het elektriciteitssnoer in de uitsparing van de behuizing aanbrengen en borgen. 
 

7. Behuizing van de beluchter: Bovenste gedeelte van de behuizing plaatsen en op het onderste gedeelte vastschroe-
ven. 

 

– Let erop dat de afdichtring op de juiste manier is geplaatst. 
 
 

 

Opslag en overwintering 
 

Als het apparaat in continubedrijf werkt, kan het bij vorst geïnstalleerd blijven. Anders het apparaat in een droge ruimte 
binnenshuis (kamertemperatuur) opslaan. 
 
 

 

Slijtagedelen 
 

Beluchtingsstenen, luchtfilter en membranen zijn niet-slijtvaste onderdelen en vallen niet onder de garantie. 
 
 

 

Afvoer van het afgedankte apparaat 
 
 

 

 

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! Maak gebruik van het hiervoor bestemde recyclesys-
teem. Maak het apparaat eerst door het afsnijden van de kabels onbruikbaar. 
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DE Schutz gegen das Eindringen 

von Spritzwasser. 
Vor direkter Sonneneinstrahlung 

schützen. 
Nicht mit normalem Hausmüll 

entsorgen! 
Lesen Sie die Gebrauchsanlei-

tung 

EN Protection against the ingress of 
splash water. 

Protect from direct sun radia-
tion. 

Do not dispose of together with 
household waste! 

Read the operating instructions 

FR Protection contre la pénétration 
de pro-jection d’eau 

Protéger contre les rayons di-
rects du soleil. 

Ne pas recycler dans les or-
dures ménagères ! 

Lire la notice d'emploi 

NL Beveiliging tegen het binnen-
dringen van spatwater. 

Beschermen tegen direct zon-
licht. 

Niet met het normale huisvuil af-
voeren! 

Lees de gebruiksaanwijzing 

ES Protección contra la entrada de 
agua salpicante.. 

Protéjase contra la radiación di-
recta del sol. 

¡No deseche el equipo en la ba-
sura doméstica! 

Lea las instrucciones de uso 

PT Protecção contra respingos de 
água. 

Proteger contra radiação solar 
directa. 

Não deitar ao lixo doméstico! Leia as instruções de utilização 

IT Protezione contro la penetra-
zione di spruzzi d'acqua.. 

Proteggere contro i raggi solari 
diretti. 

Non smaltire con normali rifiuti 
domestici! 

Leggete le istruzioni d'uso! 

DA Beskyttelse mod indtrængning 
af vand-sprøjt. 

Beskyt mod direkte sollys. Må ikke bortskaffes med det al-
mindelige husholdningsaffald! 

Læs brugsanvisningen 

NO Beskyttelse mot inntrenging av 
vannsprut. 

Beskytt mot direkte sollys. Ikke kast i alminnelig hushold-
ningsavfall! 

Les bruksanvisningen 

SV Skydd mot inträngande stänk-
vatten. 

Skydda mot direkt solstrålning. Får inte kastas i hushållsso-
porna! 

Läs igenom bruksanvisningen 

FI Suoja roiskeveden si-
säänpääsemisen estämiseksi 

Suojattava suoralta auringonva-
lolta. 

Älä hävitä laitetta tavallisen koti-
talousjätteen mukana! 

Lue käyttöohje 

HU Permetvíz behatolása elleni 
védelem. 

Óvja közvetlen napsugárzástól. A készüléket nem a normál ház-
tartási szeméttel együtt kell 

megsemmisíteni! 

Olvassa el a használati útmuta-
tót 

PL Zabezpieczenie przed przenika-
niem rozpryskującej się wody. 

Chronić przed bezpośrednim 
nasłonecznieniem. 

Nie wyrzucać wraz ze śmie-
ciami domowymi! 

Przeczytać instrukcję użytkowa-
nia! 

CS Ochrana proti pronikání 
odstřikující vody. 

Chránit před přímým slunečním 
zářením. 

Nelikvidovat v normálním ko-
munálním odpadu! 

Přečtěte Návod k použití! 

SK Ochrana proti prenikaniu odstre-
kujúcej vody 

Chránit’ pred priamym slnečným 
žiarením. 

Nelikvidovať v normálnom 
komunálnom odpade! 

Prečítajte si Návod na použitie 

SL Zaščita pred vdiranjem pršeče 
vode 

Zaščitite pred neposrednimi 
sončnimi žarki. 

Ne zavrzite skupaj z gospodinj-
skimi odpadki! 

Preberite navodila za uporabo! 

HR Zaštita od prodiranja prskajuće 
vode 

Zaštitite od izravnog sunčevog 
zračenja. 

Ne bacati u običan kućni otpad! Pročitajte upute za upotrebu! 

RO Protecţie împotriva intrării apei 
de stropire. 

Protejaţi împotriva razelor di-
recte ale soarelui. 

Nu aruncaţi în gunoiul menajer ! Citiţi instrucţiunile de utilizare ! 

BG Защита от нахлуване на вода 
от разпръсквана водна струя 

Да се пази от слънчеви лъчи. Не изхвърляйте заедно с 
обикновения домакински бо-

клук! 

Прочетете упътването 

UK Захист від бризок води. Пристрій повинен бути захи-
щений від прямого сонячного 

випромінювання. 

Не викидайте з побутовим 
сміттям! 

Читайте інструкцію. 

RU Защита от проникновения во-
дяных брызг 

Защищать от прямого воздей-
ствия солнечных лучей. 

Не утилизировать вместе с 
домашним мусором! 

Прочитайте инструкцию по 
использованию 

CN C防止溅水渗入。 防止阳光直射。 不要与普通的家庭 
垃圾一起处理！ 

请阅读使用说明书。 
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